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Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Izmaiņas, kas ar Parlamenta grozījumiem izdarītas akta projektā, ir iezīmētas 
treknā slīprakstā. Teksts, kas iezīmēts parastā slīprakstā, tehniskajiem 
dienestiem norāda tās akta projekta daļas, kurās ierosināti labojumi, lai 
sagatavotu galīgo teksta redakciju (piemēram, nepārprotami kļūdainas teksta 
daļas vai to izlaidumi kādā no valodām). Šos ierosinātos labojumus 
apstiprina attiecīgie tehniskie dienesti.

Informācijas bloka, ko ievieto pirms katra grozījuma attiecībā uz spēkā esošu 
aktu, kuru plānots grozīt ar attiecīgo akta projektu, trešajā un ceturtajā rindā 
attiecīgi norāda spēkā esošo aktu un tā atbilstīgo teksta vienību. Daļas, kas 
tiek pārņemtas no tādas spēkā esoša akta teksta vienības, kura netiek grozīta 
ar attiecīgo akta projektu, bet kuru Parlaments nodomājis grozīt, iezīmē 
treknrakstā. Iespējamos šādu teksta daļu svītrojumus apzīmē šādi: […].
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Padomes direktīvai, ar ko īsteno ciešāku sadarbību finanšu darījumu 
nodokļa jomā
(COM(2013)0071 – C7-0049/2013 – 2013/0045(CNS))

(Īpašā likumdošanas procedūra — apspriešanās)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Padomei (COM(2013)0071),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 113. pantu, saskaņā ar kuru Padome ar 
to ir apspriedusies (C7–0049/2013),

– ņemot vērā Reglamenta 55. pantu,

– ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas ziņojumu un Budžeta komitejas 
atzinumu (A7-0000/2013),

1. apstiprina grozīto Komisijas priekšlikumu;

2. aicina Komisiju grozīt savu priekšlikumu saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 293. panta 2. punktu;

3. aicina Padomi informēt Parlamentu, ja tā ir paredzējusi izmaiņas Parlamenta apstiprinātajā 
tekstā;

4. prasa Padomei vēlreiz ar to apspriesties, ja tā ir paredzējusi būtiski grozīt Komisijas 
priekšlikumu;

5. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei, Komisijai un dalībvalstu 
parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Komisija 2011. gadā ņēma vērā visos 
līmeņos notiekošās diskusijas par papildu 
nodokļu uzlikšanu finanšu nozarei. 
Diskusijas pamatā bija vēlēšanās 
nodrošināt, lai finanšu nozare dotu taisnīgu 
un ievērojamu ieguldījumu krīzes izmaksu 
segšanā un lai turpmāk tai tiktu uzlikti 
nodokļi tikpat taisnīgi kā citām nozarēm, 
lai finanšu iestādēm mazinātu stimulus 

(1) Komisija 2011. gadā ņēma vērā visos 
līmeņos notiekošās diskusijas par papildu 
nodokļu uzlikšanu finanšu nozarei. 
Diskusijas pamatā bija vēlēšanās 
nodrošināt, lai finanšu nozare dotu taisnīgu 
un ievērojamu ieguldījumu krīzes izmaksu 
segšanā un lai turpmāk tai tiktu uzlikti 
nodokļi tikpat taisnīgi kā citām nozarēm, 
lai finanšu iestādēm mazinātu stimulus 
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uzņemties pārmērīgi riskantas darbības, lai 
tiktu papildināti regulatīvie pasākumi, kuru 
mērķis ir izvairīties no turpmākām krīzēm, 
un tiktu radīti papildu ieņēmumi 
vispārējiem budžetiem vai konkrētiem 
politikas mērķiem.

uzņemties pārmērīgi riskantas darbības, lai 
tiktu papildināti regulatīvie pasākumi, kuru 
mērķis ir izvairīties no turpmākām krīzēm, 
un tiktu radīti papildu ieņēmumi 
vispārējiem budžetiem, tostarp kā 
ieguldījumu fiskālajā konsolidācijā, vai 
konkrētiem politikas mērķiem.

Or. en

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Saskaņā ar Eiropadomes 2013. gada 
8. februāra secinājumiem par daudzgadu 
finanšu shēmu 2014.–2020. gadam daļa 
no ieņēmumiem no FDN būtu jāiekļauj 
Savienības budžetā kā patiesi pašu 
resursi. Izmantojot ieņēmumus no FDN 
kā Savienības pašu resursus, par tādu 
pašu summu samazinātos iesaistīto 
dalībvalstu iemaksa Savienības budžetā 
un līdz ar to šo valstu budžetos atbrīvotos 
līdzekļi citiem mērķiem.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
2.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Ierosinājums ieviest FDN ir pirmais 
mēģinājums Savienībā izveidot ciešāku 
sadarbību nodokļu jomā. Veiksmīga FDN 
ieviešana 11 dalībvalstīs pavērs ceļu 
ciešākai politikas koordinācijai nodokļu 
jomā, kas līdz šim ir notikusi lēni 
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vienprātības noteikuma dēļ, bet ir 
uzskatīta par mērķi Komisijas projektā 
par dziļāku un patiesu EMS H. van 
Rompuy ziņojumā „Ceļā uz patiesu 
Ekonomikas un monetāro savienību” un 
Eiropas Parlamenta ziņojumā par minēto 
H. van Rompuy ziņojumu. 

Or. en

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
2.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2b) 11 dalībvalstu iniciatīva, izmantojot 
ciešākas sadarbības procedūru, ieviest 
FDN ir vēsturē pirmais mēģinājums 
ieviest FDN vairākās valstīs. Ņemot vērā 
to, ka FDN patiesi sasniegs tam noteiktos 
mērķus, ja tiks ieviests globālā mērogā, 
veiksmīga FDN ieviešana ciešākas 
sadarbības procedūrā būs pirmais solis 
ceļā uz visas Savienības un beigās 
vispasaules FDN.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai novērstu izkropļojumus, ko rada 
iesaistīto dalībvalstu vienpusēji noteikti 
pasākumi, ņemot vērā attiecīgo finanšu 
darījumu lielākās daļas ārkārtīgi augsto 
mobilitāti, un tādējādi uzlabotu iekšējā 
tirgus pareizu darbību, ir svarīgi Savienības 
līmenī saskaņot FDN galvenās iezīmes 

(3) Vairākas no 11 iesaistītajām 
dalībvalstīm jau ir ieviesušas sava veida 
FDN vai ir šādas ieviešanas procesā. Lai 
novērstu izkropļojumus, ko rada iesaistīto 
dalībvalstu vienpusēji noteikti pasākumi, 
ņemot vērā attiecīgo finanšu darījumu 
lielākās daļas ārkārtīgi augsto mobilitāti, 
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iesaistītajās dalībvalstīs. Tādēļ būtu 
jāizvairās no nodokļu arbitrāžas stimuliem 
starp iesaistītajām dalībvalstīm un 
nevienlīdzīga sadalījuma starp finanšu 
tirgiem šajās dalībvalstīs, kā arī no nodokļu 
dubultas uzlikšanas vai nodokļu 
neuzlikšanas iespējas.

un tādējādi uzlabotu iekšējā tirgus pareizu 
darbību, ir svarīgi Savienības līmenī 
saskaņot FDN galvenās iezīmes 
iesaistītajās dalībvalstīs. Tādēļ būtu 
jāizvairās no nodokļu arbitrāžas stimuliem 
starp iesaistītajām dalībvalstīm un 
nevienlīdzīga sadalījuma starp finanšu 
tirgiem šajās dalībvalstīs, kā arī no nodokļu 
dubultas uzlikšanas vai nodokļu 
neuzlikšanas iespējas.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Iekšējā tirgus darbības uzlabošanai, jo 
īpaši kropļojumu novēršanai starp 
iesaistītajām dalībvalstīm vajadzīga FDN 
piemērošana plašam finanšu iestāžu lokam 
un darījumiem, tirdzniecībai ar plašu
finanšu instrumentu klāstu, tostarp 
strukturētiem produktiem, gan organizētos 
tirgos, gan ārpusbiržas darījumos, kā arī 
visu veidu atvasināto instrumentu līgumu 
slēgšanai un būtiskām izmaiņām 
attiecīgajos darījumos. 

(4) Lai uzlabotu iekšējā tirgus darbību, jo 
īpaši izvairītos no kropļojumiem starp 
iesaistītajām dalībvalstīm un samazinātu 
iespējas izvairīties no nodokļu nomaksas, 
pārcelt riskus vai izmantot regulatīvo 
arbitrāžu, FDN būtu jāpiemēro plašam 
finanšu iestāžu lokam, darījumiem un
finanšu instrumentiem, tostarp 
strukturētiem produktiem, kā arī visu veidu 
atvasinātajiem instrumentiem. Ņemot 
vērā finanšu nozares inovāciju spēju, 
FDN vajadzētu būt pēc iespējas 
dinamiskākam, lai iekļautu jaunus 
instrumentus, kas varētu tikt radīti 
nākotnē.

Or. en
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Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
15.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) Lai izvairīšanās no nodokļa 
maksāšanas kļūtu par augstu izmaksu un 
zemas peļņas pasākumu un lai 
nodrošinātu labāku noteikumu izpildi, 
rezidences un emisijas princips būtu 
jāpapildina ar īpašumtiesību nodošanas 
principu.

Or. en

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
15.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15b) Attiecīgā gadījumā Komisijai būtu 
jāveic sarunas ar trešām valstīm par FDN 
iekasēšanas atvieglošanu. Komisijai būtu 
arī jāpārskata to jurisdikciju definīcijas, 
kas nesadarbojas, un attiecīgi jāatjaunina 
rīcības plāns pret krāpniecību ar 
nodokļiem un izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
19.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19a) Dalībvalstīm nav pienākuma 
administratīvi sadarboties nodokļu jomā 
saskaņā ar Direktīvu 2011/16/ES un 
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savstarpēji palīdzēt atgūt prasījumus 
nodokļu, nodevu un citu pasākumu jomā 
atbilstoši Direktīvai 2010/24/ES.

Or. en

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
19.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19b) Nodokļu nemaksāšana un 
izvairīšanās no nodokļu maksāšanas būs 
daļēji atkarīgas no dalībvalsts spējas 
pārbaudīt ar nodokļiem apliekamus 
darījumus, kas notikuši ārpus FDN 
jurisdikcijas. Komisijai būtu jāizveido 
ekspertu darba grupa (FDN komiteja), 
kurā būtu pārstāvji no iesaistītajām 
dalībvalstīm, Eiropas Komisijas, ECB un 
EVTI, lai izvērtētu šīs direktīvas 
īstenošanas gaitu, atklātu izvairīšanās no 
nodokļiem shēmas un ierosinātu 
pretpasākumus. FDN komitejai būtu 
pilnībā jāizmanto Savienības tiesību akti 
nodokļu jomā un finanšu pakalpojumu 
regulējums, kā arī instrumenti sadarbībai 
nodokļu jomā, ko pieņēmušas tādas 
starptautiskās organizācijas kā ESAO un 
Eiropas Padome.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Lai varētu pieņemt sīkākus 
noteikumus atsevišķās tehniskās jomās 

(21) Lai varētu pieņemt sīkākus 
noteikumus atsevišķās tehniskās jomās 
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attiecībā uz reģistrācijas, uzskaites, 
pārskatu sniegšanas pienākumiem un 
citiem pienākumiem, kas paredzēti, lai 
nodrošinātu to, ka nodokļu iestādēm 
maksājamais FDN tiek faktiski samaksāts, 
un šo noteikumu savlaicīgu pieņemšanu, 
saskaņā ar 290. pantu Līgumā par Eiropas 
Savienības darbību pilnvaras pieņemt 
tiesību aktus nolūkā precizēt vajadzīgos 
pasākumus ir jādeleģē Komisijai. Sevišķi 
svarīgi, lai sagatavošanas darba gaitā 
Komisija pienācīgi apspriestos, tostarp 
speciālistu līmenī. Sagatavojot un 
izstrādājot deleģētos aktus, Komisijai būtu 
jānodrošina attiecīgo dokumentu laicīga un 
pienācīga nosūtīšana Padomei.

attiecībā uz reģistrācijas, uzskaites, 
pārskatu sniegšanas pienākumiem un 
citiem pienākumiem, kas paredzēti, lai 
nodrošinātu to, ka nodokļu iestādēm 
maksājamais FDN tiek faktiski samaksāts, 
un šo noteikumu savlaicīgu pieņemšanu, 
saskaņā ar 290. pantu Līgumā par Eiropas 
Savienības darbību pilnvaras pieņemt 
tiesību aktus nolūkā precizēt vajadzīgos 
pasākumus ir jādeleģē Komisijai. Īpaši 
svarīga nozīme ir tam, lai Komisija 
sagatavošanas darba gaitā nodrošinātu 
pienācīgu apspriešanos, tostarp ekspertu 
līmenī. Sagatavojot un izstrādājot deleģētos 
aktus, Komisijai būtu jānodrošina attiecīgo 
dokumentu laicīga un pienācīga nosūtīšana 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Visus darījumus, kas minēti 1. panta 
2. punkta a), b), c) un e) apakšpunktā, 
uzskata par tādiem, kas rada vienu finanšu 
darījumu. Visas apmaiņas, kas minētas 
1. panta 2. punkta d) apakšpunktā, uzskata 
par tādām, kas rada divus finanšu 
darījumus. Visu 1. panta 2. punkta a) līdz 
e) apakšpunktā minēto darījumu būtiskas 
izmaiņas uzskatāmas par jaunu tāda paša 
veida darījumu kā sākotnējais. Izmaiņas ir 
uzskatāmas par būtiskām jo īpaši tad, ja tās 
ir saistītas ar vismaz vienas darījuma puses 
aizstāšanu, darījuma priekšmeta maiņu, 
apjoma maiņu, tostarp saistībā ar tā 
piemērošanu laikā, vai atlīdzības maiņu, 
par kuru panākta vienošanās, vai ja 
sākotnējam darījumam, ja tas būtu ticis 
noslēgts mainītajā variantā, būtu 
piemērojams lielāks nodoklis.

2. Visus darījumus, kas minēti 1. panta 
2. punkta a), b), c) un e) apakšpunktā, 
uzskata par tādiem, kas rada vienu finanšu 
darījumu. Visas apmaiņas, kas minētas 
1. panta 2. punkta d) apakšpunktā, uzskata 
par tādām, kas rada divus finanšu 
darījumus. Visu 1. panta 2. punkta a) līdz 
e) apakšpunktā minēto darījumu būtiskas 
izmaiņas uzskatāmas par jaunu tāda paša 
veida darījumu kā sākotnējais. Izmaiņas ir 
uzskatāmas par būtiskām jo īpaši tad, ja tās 
ir saistītas ar vismaz vienas darījuma puses 
aizstāšanu, darījuma priekšmeta maiņu, 
apjoma maiņu, tostarp saistībā ar tā 
piemērošanu laikā, vai atlīdzības maiņu, 
par kuru panākta vienošanās, vai ja 
sākotnējam darījumam, ja tas būtu ticis 
noslēgts mainītajā variantā, būtu 
piemērojams lielāks nodoklis. Ikviens 
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darījuma atjauninājums, ko tīrvērtes vai 
norēķina vajadzībām veicis centrālais 
darījumu partneris vai cita tīrvērtes 
iestāde, vai norēķinu sistēmas operators, 
vai savstarpēji sadarbīgas sistēmas, kā 
noteikts Direktīvā 98/26/EK, nerada 
būtiskas izmaiņas šā punkta nozīmē.

Or. en

Pamatojums

Precizējums par centrālo darījumu partneru un tīrvērtes iestāžu lomu.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) centrālajiem darījumu partneriem 
(CCP), kad tie pilda CCP funkciju;

(a) centrālajiem darījumu partneriem 
(CCP), kad tie pilda CCP funkciju, vai 
citām tīrvērtes iestādēm vai norēķinu 
sistēmas operatoriem, vai savstarpēji 
sadarbīgām sistēmām saskaņā ar
Direktīvu 98/26/EK, ja tie veic tīrvērti, 
tostarp jebkādu iespējamu atjauninājumu 
vai norēķinu;

Or. en

Pamatojums

Precizējums par centrālo darījumu partneru un tīrvērtes iestāžu lomu.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) tā ir tādas iestādes filiāle, kas 
izveidota kādā no iesaistītajām 
dalībvalstīm saskaņā ar šā punkta 
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c) apakšpunktu;

Or. en

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā direktīvā finanšu instruments tiek 
uzskatīts par tādu, kas ir emitēts kādas 
iesaistītās dalībvalsts teritorijā, ja ir 
izpildīts kāds no šiem nosacījumiem:
(i) tas ir vērtspapīrs vai atvasināts 
instruments, kurš saistīts ar vērtspapīru, 
un emitenta juridiskā adrese ir attiecīgajā 
dalībvalstī;
(ii) tas ir atvasināts instruments, kurš nav 
minēts i) apakšpunktā, un attiecībā uz to 
ir saņemta tirgošanas atļauja organizētā 
platformā, un tiesību akti, ar ko regulē 
tirdzniecību platformas sistēmās, ir 
attiecīgās dalībvalsts tiesību akti;
iii) tas ir finanšu instruments, kurš nav 
neviens no i) un ii) apakšpunktā 
minētajiem un kura tīrvērti veic CCP vai 
cita tīrvērtes vai norēķinu sistēma, kā 
definēts Direktīvā 98/26/EK, ja tiesību 
akti, ar kuriem regulē CCP vai attiecīgo 
sistēmu, ir attiecīgās dalībvalsts tiesību 
akti; 
iv) tas ir finanšu instruments, kurš nav 
minēts i), ii) un iii) apakšpunktā, un 
piemērojamie tiesību akti saistībā ar 
vienošanos, saskaņā ar kuru ir veikts 
darījums ar attiecīgo finanšu 
instrumentu, ir attiecīgās dalībvalsts 
tiesību akti;
v) tas ir strukturēts instruments, un 
vismaz 50 % to aktīvu vērtības, ar ko 
nodrošina strukturēto instrumentu, ir 
saistīti ar finanšu instrumentiem, kurus 
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izdevusi juridiska persona, kas reģistrēta 
vienā no iesaistītajām dalībvalstīm.

Or. en

Pamatojums

Ir jādefinē emitēšanas jēdziens finanšu instrumentiem, atvasinātiem instrumentiem un 
strukturētiem instrumentiem un jo īpaši tas ir jāpaplašina, lai ietvertu visus attiecīgo finanšu 
instrumentu emitēšanas veidus.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
4.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a pants
Īpašumtiesību nodošana

1. Finanšu darījums, par kuru nav 
iekasēts FDN, tiek uzskatīts par juridiski 
neizpildāmu, un tā rezultātā netiek 
nodotas īpašumtiesības uz šim darījumam 
pakārtoto instrumentu. 
2. Šā panta 1. punktā minētais finanšu 
darījums tiek uzskatīts par tādu, kas 
neatbilst prasībām attiecībā uz 
centralizētu tīrvērti, kura noteikta Eiropas 
Parlamenta un Padomes ... Regulā (ES) 
Nr. .../2012 par ārpusbiržas 
atvasinājumiem, centrālajiem darījumu 
partneriem un darījumu reģistriem, vai 
kapitāla pietiekamības prasībām, kuras 
noteiktas Eiropas Parlamenta un 
Padomes ... Regulā (ES) Nr. .../2012 par 
prudenciālās uzraudzības prasībām 
kredītiestādēm un ieguldījumu 
sabiedrībām [KPD IV].
3. Automātisko elektronisko maksājumu 
sistēmu gadījumā ar maksājumu 
veikšanas pārstāvju līdzdalību vai bez tās 
dalībvalsts ieņēmumu iestādes var izveidot 
FDN automātiskas elektroniskās 
iekasēšanas sistēmu un ieviest 
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īpašumtiesību nodošanas sertifikātus.

Or. en

Pamatojums

Lai samazinātu nodokļa nemaksāšanas risku, FDN būtu jāietver sistēma, kas paredz to, ka 
nodokļa nemaksāšanas gadījumā instrumenta pirkšanas vai pārdošanas līgumi nav izpildāmi. 
Saskaņā ar šo sistēmu instrumentam, kas nav aplikts ar nodokli, nevar veikt centralizētu 
tīrvērti, kas nodokļa nemaksātājam izmaksās vairākas reizes lielāku summu nekā ir nodoklis.

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a. Neatkarīgi no šā panta 3. punkta 
iesaistītās dalībvalstis var piemērot 
augstāku likmi ārpusbiržas finanšu 
darījumiem, kas minēti 6. un 7. pantā.

Or. en

Pamatojums

Dalībvalstīm, kas vēlas vēl vairāk apgrūtināt ārpusbiržas darījumu veikšanu, pastiprinot 
nesenos regulatīvos centienus (ETIR, pārskatītā FITD un FITR) un nosakot augstāku likmi, 
vajadzētu būt šādai iespējai. 

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija var saskaņā ar 16. pantu 
pieņemt deleģētos aktus, konkretizējot, 
kādi pasākumi iesaistītajām dalībvalstīm 
jāveic, izpildot šā panta 1. punktu.

2. Komisija saskaņā ar 16. pantu pieņem
deleģētos aktus, konkretizējot, kādi 
pasākumi iesaistītajām dalībvalstīm jāveic, 
izpildot šā panta 1. punktu.

Or. en
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Pamatojums

Būtu vēlams, lai reģistrācijas, uzskaites un ziņošanas saskaņošanas saistības nodrošinātu to, 
ka nodokļu iestādēm maksājamais FDN tām tiek faktiski samaksāts.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Iesaistītās dalībvalstis nodrošina, ka 
jebkurš maksājamais FDN tiek nomaksāts 
kontos, ko nosaka dalībvalstis, šādos 
termiņos:

5. Iesaistītās dalībvalstis nodrošina, ka 
jebkurš maksājamais FDN tiek nomaksāts 
kontos, ko nosaka dalībvalstis, šādos 
termiņos:

(a) brīdī, kad nodoklis kļūst uzliekams – ja 
darījumu veic elektroniski;

(a) brīdī, kad nodoklis kļūst uzliekams – ja 
darījumu veic elektroniski;

(b) trīs darba dienu laikā no brīža, kad
nodoklis kļūst iekasējams – visos citos 
gadījumos.

(b) trīs darba dienu laikā no brīža, kad 
nodoklis kļūst iekasējams – visos citos 
gadījumos.

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, 
kas paredz vienotas metodes maksājamā 
FDN iekasēšanai. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 18. panta 2. 
punktā minēto pārbaudes procedūru.

Komisija pieņem īstenošanas aktus, kas 
paredz vienotas metodes maksājamā FDN 
iekasēšanai. Šos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas 
minēta 18. panta 2. punktā.

Or. en

Pamatojums

Vajadzētu būt vienotām FDN iekasēšanas metodēm, lai nodrošinātu FDN noturību.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
-15. pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-15. pants
FDN komitejas izveide

1. Komisija izveido ekspertu darba grupu 
(FDN komiteju), kurā ir pārstāvji no 
iesaistītajām dalībvalstīm, Komisijas, ECB 
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un EVTI, lai palīdzētu dalībvalstīm 
piedalīties efektīvā šīs direktīvas 
īstenošanā un novērstu krāpniecību, 
nodokļu nemaksāšanu un izvairīšanos no 
nodokļu maksāšanas. 
2. FDN komiteja izvērtē šīs direktīvas 
īstenošanas efektivitāti un atklāj 
izvairīšanās no maksāšanas shēmas, 
tostarp ļaunprātīgas izmantošanas, kā 
noteikts 14. pantā, lai vajadzības 
gadījumā ierosinātu pretpasākumus, 
pilnībā izmantojot Savienības tiesības 
nodokļu un finanšu pakalpojumu 
regulējuma jomā un instrumentus 
sadarbībai nodokļu jomā, ko noteikušas 
starptautiskās organizācijas, tostarp 
ESAO un Eiropas Padome.

Or. en

Pamatojums

Būtu jāievieš mehānisms nepārtrauktas dalībvalstu sadarbības nodrošināšanai ar EVTI un 
ECB, lai uzraudzītu reālo nodokļu iekasēšanu 11 iesaistītajās dalībvalstīs un atklātu un 
novērstu nodokļu nemaksāšanu un izvairīšanos no nodokļu maksāšanas gadījumus, pilnībā 
izmantojot esošos Eiropas un starptautiskos instrumentus.
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PASKAIDROJUMS

Globālā finanšu krīze, kas sākās 2008. gadā, priekšplānā izvirzīja nepilnības, kuras bija 
izveidojušās finanšu pakalpojumu regulējuma ilggadēja trūkuma rezultātā. Krīze ātri izplatījās 
uz reālo ekonomiku un radīja nopietnas sekas attiecībā uz izaugsmi, nodarbinātību un valstu 
finansēm. Nodokļu maksātājiem, lai nosargātu sistēmas stabilitāti, nācās izpirkt grūtībās 
nonākušās finanšu iestādes. 

Vienlaikus tika panākta vispārēja vienošanās, ka finanšu nozares darbība ir nepietiekami 
aplikta ar nodokļiem, salīdzinot ar citām tautsaimniecības nozarēm, jo tā ir atbrīvota no PVN, 
un ka tai ir jāuzņemas segt taisnīgāka krīzes izdevumu daļa. Šajā sakarā EP 2010. gadā 
P. Berès vidusposma ziņojumā par finanšu ekonomiku un sociālo krīzi pirmo reizi aicināja 
ieviest finanšu darījumu nodokli (FDN). FDN ir sociāli taisnīgs un progresīvs nodoklis un ir 
iecienīts līdzeklis, kā novirzīt slogu no nodokļu maksātājiem uz finanšu nozari, jo tam ir 
vairākas funkcijas:

– tas var radīt ievērojamus jaunus ieņēmumus1 intensīvu fiskālās konsolidācijas centienu 
laikā, novirzot slogu no darbaspēka un ražojošās ekonomikas;

– tas var stimulēt neveikt kaitīgus spekulatīvos darījumus ar ārkārtīgi lielu aizņemto līdzekļu 
īpatsvaru un līdz ar to kopā ar atbilstošu regulēšanas un uzraudzības režīmu sekmēt tirgu 
stabilizēšanu un nozares pārorientēšanu uz produktīviem ilgtermiņa ieguldījumiem;

– tas ir pirmais solis, lai samazinātu sadrumstalotību iekšējā tirgū netiešo nodokļu jomā. Jau 
vairākas dalībvalstis ir ieviesušas dažāda veida FDN, un šāda atsevišķa darbība varētu 
izkropļot konkurenci visā ES.

Šo iemeslu dēļ Eiropas Parlaments 2011. gada marta rezolūcijā par novatoriskiem 
finansēšanas veidiem Eiropā un pasaulē ES līmenī (P7_TA-PROV (2011)0080) norādīja, ka 
„ES ir jāveicina šā nodokļa ieviešana pasaules līmenī; ja tas neizdodas, ES finanšu darījuma 
nodoklis vispirms ir jāievieš ES līmenī”.

2011. gada septembrī Eiropas Komisija atbildēja ar tiesību akta priekšlikumu ieviest ES 
mēroga FDN. Pēc mēnešiem ilgām sarunām starp dalībvalstīm kļuva skaidrs, ka vienprātības 
noteikums nodokļu jomā neļaus tuvākajā nākotnē pieņemt šādu nodokli. Eiropas Parlaments 
ziņojumā par sākotnējo Komisijas priekšlikumu norādīja, ka ir gatavs atbalstīt FDN ieviešanu 
vairākās dalībvalstīs saskaņā ar ciešākas sadarbības procedūru. 2012. gada oktobrī 11 
dalībvalstis nolēma turpināt darbu pie FDN ieviešanas, pirmo reizi nodokļu jomā izmantojot 
ciešākas sadarbības procedūru. Eiropas Parlaments 2012. gada decembrī oficiāli apstiprināja 
11 dalībvalstu pieprasījumu un 2013. gada janvārī arī ECOFIN deva pozitīvu atbildi. Eiropas 
Komisija 2013. gada februārī pieņēma pārskatīto priekšlikumu par FDN ieviešanu 
11 dalībvalstīs.

                                               
1 Saskaņā ar Komisiju FDN veidā varētu iekasēt aptuveni EUR 57 miljardus, ja tas tiktu ieviests 27 dalībvalstīs 
un EUR 31 miljardu, ja to ieviestu 11 ciešākas sadarbības dalībvalstīs.
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Pārskatītais Komisijas priekšlikums

Iesaistītās dalībvalstis savās vēstulēs par nodomu sākt ciešāku sadarbību pieprasīja pārskatīto
Komisijas priekšlikumu balstīt uz sākotnējo versiju un novērst izvairīšanās pasākumus, 
darbības kropļojumus un pārcelšanu uz citām jurisdikcijām. 

EP pilnībā piekrīt šiem mērķiem. Savā sākotnējā ziņojumā par ES-27 FDN EP atbalstīja:

 plaša mēroga FDN, kas attiecas uz visiem finanšu nozares dalībniekiem, visiem 
finanšu produktiem un visiem finanšu tirgiem, lai novērstu iespēju izvairīties no 
nodokļa un nepieļautu finanšu instrumentu aizstāšanu; 

 minimizēt izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un nodokļu nemaksāšanu, pārvēršot 
šādu nevēlamu darbību no lielas peļņas un zema riska darbības par nelielas peļņas un 
augsta riska darbību. 

Komisijas pārskatītajā priekšlikumā šie jautājumi lielā mērā tiek risināti. EP atzinīgi vērtē 
viena no tā galvenajiem ierosinājumiem iekļaušanu pārskatītajā priekšlikumā, proti, emisijas 
principa iekļaušanu, kas nozīmē nodokļa uzlikšanu katram darījumam ar finanšu instrumentu, 
ko emitējusi kāda struktūra, kura atrodas iesaistītās dalībvalsts teritorijā. 

Lai atbilstu EP nostājai un plašākajiem FDN ieviešanas mērķiem, ziņojuma projekts stiprinās 
Komisijas priekšlikumu, mēģinot novērst dažas nepilnības un stiprinot mehānismus, lai 
novērstu nodokļu nemaksāšanu un izvairīšanos no nodokļu maksāšanas.

– Emisijas principa nepilnību novēršana

Lai gan Komisijas iekļautais emisijas princips ir vērtējams atzinīgi, ārpusbiržas atvasināto 
instrumentu atbrīvojums rada nepilnības, kas varētu izrādīties kaitējošs nodokļa mērķu 
sasniegšanai. Tas ir pretrunā principam „visi finanšu dalībnieki, visi finanšu produkti un visi 
finanšu tirgi” un stimulē pāriešanu no tirdzniecības pārredzamos tirgos uz ārpusbiržas 
tirdzniecību un tādējādi apdraud jaunākās regulējuma iniciatīvas uzlabot atvasināto finanšu 
instrumentu tirgu. FDN vajadzētu būt ar plašu darbības jomu pat kopā ar emisijas principu, 
iekļaujot ārpusbiržas atvasinātos finanšu instrumentus, lai saglabātu līdzvērtīgus konkurences 
apstākļus. 

– Īpašumtiesību principa atkārtota ieviešana

Komisija neieviesa Eiropas Parlamenta ierosināto „īpašumtiesību principu”, ko bija 
iedvesmojuši Apvienotās Karalistes zīmognodevas („Stamp Duty”) panākumi. Saskaņā ar 
īpašumtiesību principu finanšu darījums, par kuru nav iekasēts FDN, tiek uzskatīts par 
juridiski neizpildāmu un tā rezultātā netiek nodotas īpašumtiesības uz šim darījumam 
pakārtoto instrumentu.

Komisija apgalvo, ka īpašumtiesību princips nevar tikt iekļauts direktīvā, jo ne visās 
dalībvalstīs ir spēkā administratīvie noteikumi tā īstenošanai. Tomēr šis ir svarīgs elements 
veiksmīgai FDN ieviešanai, un dalībvalstis ir atbildīgas par nepieciešamajiem pasākumiem tā 
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īstenošanai. Tas nav valsts nodoklis, bet ir pirmais reģionālais FDN, un dalībvalstīm, kuras ir 
politiski apņēmušās to ieviest, būtu jāpanāk, ka tas stājas spēkā. Īpašumtiesību princips ir 
galvenais veids, kā paaugstināt izmaksas par izvairīšanos no nodokļu maksāšanas tik augstā 
līmenī, lai faktiski to novērstu. 

– Rezidences principa stiprināšana

Arī rezidences principu varētu stiprināt, precizējot, ka uz ES iestāžu filiālēm, kas reģistrētas 
FDN jurisdikcijā, attieksies FDN. Ir svarīgi precizēt, ka filiāles, kas atrodas ārpus FDN 
jurisdikcijas, nevar izmantot, lai izvairītos no nodokļu maksāšanas.

– FDN komiteja

Tas, ka FDN neattieksies vienādi uz visām 27 dalībvalstīm, bet tikai uz 11 no tām, nozīmē, ka 
īpaša uzmanība jāpievērš tam, lai novērstu iespējamo izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un 
nodokļu nemaksāšanu. Ir ļoti svarīgi nodrošināt maksimālu saskaņošanu un efektīvu 
iekasēšanas mehānismu, jo nepilnības vienā dalībvalstī varētu kaitēt šā nodokļa veiksmīgai 
darbībai un pat novest pie arbitrāžas FDN zonā.

Referente ierosina to panākt ar obligātajiem deleģētiem un īstenošanas aktiem (taču tos 
neatstājot tikai Komisijas ziņā), bet arī, izveidojot ekspertu darba grupu (FDN komiteja), 
kuras sastāvā būtu pārstāvji no iesaistītajām dalībvalstīm, Komisijas, EVTI un ECB. Šīs 
komitejas uzdevums būs uzraudzīt efektīvu direktīvas īstenošanu visās iesaistītajās 
dalībvalstīs, lai atklātu izvairīšanās shēmas un ierosinātu pretpasākumus. FDN komiteja arī 
pētīs, kā vislabāk izmantot spēkā esošos ES tiesību aktus finanšu pakalpojumu jomā (ETIR, 
FITD un FITR) un sadarbību nodokļu jautājumos, lai atvieglotu nodokļa iekasēšanu. 

Resursu pārvaldība

Komisijas priekšlikumā nav tiešas atsauces uz ieņēmumu pārvaldību. Tomēr kontekstā ar ES 
nākamās daudzgadu finanšu shēmas sarunām Komisija ir ierosinājusi daļu no FDN 
ieņēmumiem izmantot kā patiesus Savienības pašu resursus. Tagad ir iespēja saistībā ar 
nākamo daudzgadu finanšu shēmu panākt virzību attiecībā uz Savienības pašu resursiem, lai 
mazinātu spiedienu uz valstu budžetiem laikā, kad tas ir visvairāk nepieciešams. Turklāt 
nesenās ES līderu sarunas, kas ritēja līdz pat 2013. gada 7. un 8. februāra Eiropadomei, ir 
skaidra zīme, ka īstu pašu resursu sistēmas izveide ir obligāta, lai garantētu ES prioritāšu reālu 
atspoguļojumu ES budžetā. 

FDN ieņēmumu kā pašu resursu izmantošana ir iespējama pat ciešākas sadarbības gadījumā. 
Valstu iemaksas, pamatojoties uz NKI, 11 iesaistītajām dalībvalstīm tiks attiecīgi samazinātas 
par summu, ko tās iemaksās FDN veidā. Tas atbrīvotu ievērojamu apjomu valstu budžetos, un 
līdz ar to veicinātu fiskālo konsolidāciju vai citu prioritāšu finansēšanu. 


